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ABBOZZ TA' UGI 

msejjah 

ATT biex jemenda l-Att ta ' l-1984 gnar-ratifika ta' Trattat ta' ffbiberija 
u Koperazzjoni bejn Malta u 1-Libja. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens tal-Karnra tad-Deputati, 
irnlaqqgha fdan il-Parlarnent, u bl-awtorita ta' 1-istess, hareg b'ligi dan 
ligej:-

1. Dan l-Att jista' jissejjah 1-Att ta' 1-1990 li jernenda 1-Att dwar 
Trattat ta' t=lbiberija u Koperazzjoni bejn Malta u 1-Libja, u ghandu 
jinqara u jiftiehern haga wanda rna' 1-Att ta' 1-1984 dwar Trattat ta' 
t=lbiberija u Koperazzjoni bejn Malta u 1-Libja, hawnhekk ii:jed 'i1 
quddiern irnsejjah "1-Att prinCipali". 

2. Fl-artikolu 2 ta' l-Att prinCipali, rninflok il-kliern "fl-lskeda li 
tinsab rna' dan 1-Att," ghandhorn jidhlu 1-kliern "fl-Ewwel Skeda li 
tinsab rna' dan 1-Att, u 1-Ftehirn bejn il-Gvern tar-Repubblika ta' Malta 
u 1-Gernahirija Gnarbija Libjana Popolari Socjalista dwar Ernendi 
relattivi ghall-istess trattat u ffirrnat fid-19 ta' Frar, 1990, lierna Ftehirn 
jinstab fit-Tieni Skeda li tinsab rna' dan 1-Att,". 
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Titolu fil-qosor. 

Att XXII ta' 
1-1984. 

Emenda ta' 
1-artikolu 2 ta' 
1-Att prinCipali . 

3. {1) L-Iskeda li tinsab rna' 1-Att principali ghandha tigi Skedi li jinsabu rna' 
enurnerata rnill-gdida bhala 1-Ewwel Skeda. 1-Att prini:ipa li. 

(2) Minnufih wara 1-Ewwel Skeda li tinsab rna' 1-Att 
prinCipali kif enurnerata rnill-gdid ghandha tizdied din it-Tieni Skeda 1i 
gejja: 
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"IT-TIENI SKEDA 

(Artikolu 2) 

FfEHIM BEJN IL-GVERN TAR-REPUBBLIKA TA' MALTA 
U L-GEMAHIRIJA Gf=IARBIJA LIBJANA POPOLARI SOCJALISTA 

DW AR EMEND I Gf=IAT-TRA TT AT TA' f=IBIBERIJA U KOPERAZZJONI 
FFIRMAT BEJN IZ-ZEWG PAJJIZI FIL-25 SAFAR 1394 D.P. 

LI TIKKORRISPONDI Gf=IAD-19 TA' NOVEMBRU 1984 

TI-Gvern tar-Repubblika ta' Malta, wara li fisser ix-xewqa tieghu li jernenda xi 
artikli tat-Trattat ta ' ftbiberija u Koperazzjoni bejn Malta u 1-Libja iffirrnat f'Valletta 
fil-25 Safar 1394 D.P., li tikkorrispondi ghad-19 ta' Novernbru 1984, 

u 1-Gernahirija 1-Kbira Gharbija Libjana Popolari Socjalista, wara Ii wiegbet ghal din ix­
xewqa, 

u wara li i:-zewg nahat ezarninaw id-dispozizzjoni ta' dan it-Trattat, 

u fl-irnplirnentazzjoni ta' 1-ghaxar artiklu ta' 1-irnsernrni Trattat, 

ftehrnu kif gej: 

ARTIKLU (1) 

It-test tal-prearnbolu tat-trattat ghandu jigi ernendat biex jaqra kif gej: 

"11-Gvern ta' Malta u 1-Gernahirija 1-Kbira Gharbija Libjana Popolari 
Socjalista, 

b'konferrna tar-rabtiet qawwija li jezistu bejn iz-zewg pajjizi u billi jixtiequ jrawmu 
u jizviluppaw koperazzjoni fdiversi oqsrna fuq is-sisien ta' 1-interess reCiproku 
taghhorn bil-ghan li jgibu 'I quddiern il-gid taz-zewg popli hbieb taghhorn; 

konxji rnill-fatt li 1-ii:vilupp u Jlkoperazzjoni jistghu jiffjorixxu 1-ahjar f'atrnosfera 
ta ' paci u sigurta, u li z-zewg pajjizi jistghu jkollhorn parti pozit~iva fdan ir-rigward, 
fuq is-sisien tat-Charter tal-Gnus Maghquda u 1-principji ta' non-alinejarnent; 

u sabiex jissottolinjaw il-politika taghhorn li hija mibnija fuq in-newtralita, 1-
irroftar ta' bazijiet rnilitari barranin fuq it-territorju taghhorn , kif ukoll shubija 
fallejanzi rnilitari, u b'konferma ta' 1-interess reCiproku taghhorn ghas-sigurta u 1-
paCi fid-dinja in generali u 1-Mediterran b'mod partikolari; 

ftehrnu kifgej:". 

ARTIKLU (2) 

lt-testi tat-tieni u tielet artikli tat-Trattat ghandhorn jigu ernendati u rnaghquda 
fartiklu wiehed li ghandu jissejjah artiklu "2" u jaqra kif gej: 

" Ii-iewg pajjizi jwieghdu li rna jipperrnettux it-twaqqif ta ' bai:ijiet rnilitari 
barranin fuq it-territorji tagh horn u li rna jippermettux li dawn it-territorji jintui:aw 
rnilitarment kontra s-sigurta u 1-integrita territorjali tal-parti 1-ohra. " . 

• 
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ARTIKLU (3) 

Ir-raba' u 1-hames artikli tat-Trattat ghandhom jinghaqdu f'test wiehed li ghandu 
jissejjah artiklu "3" u ghandu jaqra kif gej: 

"Iz-zewg nahat jappoggaw u jsahhu 1-koperazzjoni bejn iz-zewg pajjizi 
taghhom f'diversi oqsma specja1ment fl-oqsma EkonomiCi, Kummercjali, tat­
Taghrif, Socja1i u Ku1turali u f'dan i1-kwadru iddeCidew dan li gej: 

A. Li jii:vi1uppaw koperazzjoni fl-oqsma ta' joint ventures, bdil 
kummercja1i bilancjat, u fl-impiegi; 

B. Li jizvi1uppaw koperazzjoni fit-taghrif u fi1-kultura bil-ghan li 
jissahhu r-rabtiet bejn il-popli taz-zewg pajjizi; 

C. Il-ftehim kollu 1i gie jew jigi konkluz bejn ii:-zewg pajjizi ghandu jigi 
meqjus bha1a parti minn dan it-Trattat. Lista ta' Ftehim ezistenti tidher 
f'anness gha1 rna' dan it-test.". 

ARTIKLU (4) 

Is-sitt artiklu tat-Trattat ghandu jigi emendat u mqieghed bhala artiklu "4" u jaqra 
kif gej: 

"Iz-zewg nahat jaghm1u konsultazzjonijiet fuq kwistjonijiet politiCi u 
ekonornici intemazzjonali li jolqtu 1-interessi ta' naha jew ohra minnhom, biex 
hekk ikun garantit il-beneficcju reCiproku taghhom u jsehh il-ghan ta' dan it­
Trattat.". 

ARTIKLU (5) 

Id-disa' artiklu tat-Trattat ghandu jigi emendat u mqieghed bhala artik1u "7" biex 
jaqra kif gej: 

"Kull differenzi 
dispozizzjonijiet ta' 
amikevo1ment.". 

li jistghu jinqalghu dwar 1-interpretazzjoni tad­
dan it-Trattat ghandu jintlahaq ftehim dwarhom 

ARTIKLU (6) 

Waqt li 1-artiklu "1" tat-Trattatjibqa' jzomm il-pozizzjoni tieghu, 1-artikli 7, 8, 10, 
11 ghandhom jigu rrangati skond 1-emendi miftehma dwarhom u ghandhom 
rispettivament isiru: 5, 6, 8, 9. 

ARTIKLU (7) 

Dan ii-Ftehim huwa suggett ghal ratifika skond i1-proceduri legali li huma 
applikabbli f'kull wiehed miz-zewg pajjizi, u jidhol fis-sehh fid-data tal-bdil tad­
dokumenti tar-ratifika u jsir minnufih parti integrali tat-Trattat ta' ttbiberija u 
Koperazzjoni. 
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Maghmul fValletta fid-19 ta' Frar 1990 li tikkorrispondi ghall-24 Rajab 1399 D.P. 
fi:ewg originali, fl-ilsien Inglii: u fl-ilsien Gharbi , iz-zewg testi awtentiCi ndaqs. 

Ghall-Gvern tar-Repubblika 
ta' Malta 

Dr Edward Fenech Adami 
Prim Ministru u Ministru 

ta' 1-Affarijiet Barranin ta' Malta 

Ghall-Gemahirija 1-Kbira Gharbija 
Libjana Popolari Socjalista 

Eng J adallah Azzuz Al-Tal hi 
Segretarju tal-Kumitat Popolari ta' 

1-Ufficcju Popolari ghal Relazzjonijiet 
Barranin u Koperazzjoni Internazzjonali 

AN NESS 

Ftehim dwar koperazzjoni ekonomika, xjentifika u teknika ffirmat fValletta fil-31 
ta ' Mejju, 1968. 

Ftehim kummercjali ffirmat fValletta fil-31 ta' Mejju , 1968. 

Ftehim dwar self iffirmat fi Tripoli, Awissu 1971. 

Ftehim dwar visi ta' dhul u hrug iffirmat fValletta fid-9 ta' Lulju, 1972. 

Ftehim kulturali ffirmat fi Tripoli fil-5 ta' Ottubru, 1972. 

Ftehim dwar il-ParteCipazzjoni ta' Kumpanniji kontraenti Maltin fl-ezekuzzjoni ta' 
progetti ta' djar fil-Libja , iffirmat fi Tripoli fil-5 ta' Ottubru, 1972. 

Ftehim ghall-helsien mit-taxxa doppja dwar taxxi fuq !-income iffirmat fi Tripoli fil­
S ta' Ottubru, 1972. 

Ftehim ghall-inkoraggiment tal-moviment ta' Kapital ghall-Investiment iffirmat • 
fValletta fit-8 ta ' Frar, 1973. 

Ftehim biex Malta tigi fornuta b'i:ejt raffinatlgrezz iffirmat fi Tripoli fit-28 ta' 
April, 1975. 

Ftehim dwar it-twaqqif ta' Holding Company iffirmat fi Tripoli fid-19 ta' Mejju, 
1975. 

Ftehim dwar ix-xandir iffirmat fValletta fl-20 ta' Gunju, 1975. 

Ftehim dwar self iffirmat fValletta fid-29 ta' Lulju, 1975. 

Ftehim specjali ghas-sottomissjoni lill-lnternational Court of Justice of Difference 
iffirmat fValletta fit-23 ta' Mejju, 1976. 

Ftehim dwar Xoghol iffirmat fi Tripoli fis-27 ta' Mejju , 1978. 
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Ftehim ghat-twaqqif ta' kumpannija Maltija/Libjana ghas-Sajd iffirmat fi Tripoli 
fis-17 ta' Lulju, 1978. 

Ftehim dwar Koperazzjoni iffirmat f'Valletta fl-10 ta' Awissu, 1984 u 1-emendi 
tieghu ta' l-24 ta' Settembru, 1985 u t-30 ta' Marzu, 1988. 

Ftehim dwar Koperazzjoni bejn il-Korporazzjoni Telemalta u I-Libyanlamahiriya 
Broadcasting iffirmat f'Valletta fl-10 ta' Awissu, 1984. 

Ftehim kummercjali iffirmat fi Tripoli fid-19 ta' Dicembru, 1984. 

Ftehim biex jigu regolati servizzi ta' 1-ajru scheduled bejn u Iii hinn mit-territorji 
rispettivi taghhom iffirmat fi Tripoli fil-15 ta' Jannar, 1985. 

Ftehim dwar Koperazzjoni iffirmat f'Valletta fil-5 ta' Novembru, 1985. 

Ftehim li jimplimenta 1-Artiklu III tal-Ftehim Specjali u d-DeCii:joni ta' 1-ICJ 
iffirmat f'Valletta fl-10 ta' Novembru, 1986. 

Ftehim dwar is-Sigurta Socjali iffirmat f'Valletta fis-6 ta' Mejju , 1988. 

Ftehim dwar it-twaqqif ta' joint venture company biex topera u tmexxi 
supermarkets fii-Gemahirijia Gharbija Libjana Popolari Socjalista iffirmat f'Valletta 
fit-28 ta' Ottubru, 1988.". 

Ghonijiet u Rogunijiet 

L-Ghan ta' dan 1-Abbozz huwa r-ratifika tai-Ftehim Bejn ii-Gvern tar-Repubblika 
ta ' Malta u 1-Gemahirija Gharbija Libjana Popolari Socjalista Dwar Emendi ghat­
Trattat ta ' t=tbiberija u Koperazzjoni ffirmat bejn ii:-i:ewg Pajjii:i fid-19 ta' Novembru, 
1984 . 
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Short title. 

Act XXII of 1984. 

Amendment of 
section 2 of the 
principal Act. 

A BILL 
entitled 

AN ACT to amend the Malta-Libya Treaty of Friendship and 
Co-Operation (Ratification) Act, 1984. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent of the House of Representatives, in this present Parliament 
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1. This Act may be cited as the Malta-Libya Treaty of Friendship 
and Co-Operation (Ratification) (Amendment) Act, 1990, and shall be 
read and construed as one with the Malta-Libya Treaty of Friendship 
and Co-Operation (Ratification) Act, 1984, hereinafter referred to as 
"the principal Act" . 

2. In section 2 of the principal Act, for the words "in the Schedule 
to this Act," there shall be substituted the words "in the First Schedule 
to this Act, and the Agreement between the Government of the 
Republic of Malta and the Socialist People's Arab Jamahiriya 
concerning Amendments relative to the same treaty and signed on the 
19th February, 1990, which Agreement is contained in the Second 
Schedule to this Act ," . 

Schedules to the 3. (1) The Schedule to the principal Act shall be renumbered as 
principal Act. the First Schedule. 

(2) Immediately after the First Schedule to the principal Act 
as renumbered there shall be added the following Second Schedule: 

• 
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"SECOND SCHEDULE 

(Section 2) 

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 
MALTA AND THE SOCIALIST PEOPLE'S LIBYAN ARAB JAMAHIRIYA 
CONCERNING AMENDMENTS TO THE TREATY OF FRIENDSHIP AND 

CO-OPERATION SIGNED BETWEEN THE TWO COUNTRIES ON 25 SAFAR 
1394 D.P. CORRESPONDING TO 19 NOVEMBER 1984. 

The Government of the Republic of Malta, having expressed its desire to amend 
some articles of the Treaty of Friendship and Co-operation between Malta and Libya 
signed in Valletta on 25 Safar 1394 D.P., corresponding to 19 November 1984, 

and the Great Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya having responded to this 
desire, 

and both sides, having reviewed the provision of this Treaty, 

and in the implementation of the tenth article of the said Treaty, 

have agreed as follows: 

ARTICLE (1) 

The text of the preamble of the treaty is to be amended to read as follows: 

'·'The Government of Malta and the Great Socialist People's Libyan Arab 
Jamahiriya, 

in confirmation of the strong bonds which exist between the two countries and 
desirous to foster and develop co-operation in various fields on the basis of their 
mutual interest with the aim of promoting the welfare of their friendly peoples; 

conscious of the fact that development and co-operation can best flourish in an 
atmosphere of peace and security, and that both countries can play a positive role 
in this respect, on the basis of the United Nations Charter and the principles of 
non-alignment; 

and to underline their policies which are built on neutrality, rejection of foreign 
military bases on their territory, as well as membership in military alliances, and in 
confirmation of their mutual concern for the security and peace in the world in 
general and the Mediterranean in particular; 

have agreed as follows:". 

ARTICLE (2) 

The text of the second and third articles of the Treaty are to be amended and joined 
in one article to be referred to as article "2" and reads as follows: 

"The two countries pledge not to allow the establishment of foreign military 
bases on their territories and not to allow these territories to be used militarily 
against the security and territorial integrity of the other party.". 
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ARTICLE (3) 

The fourth and fifth articles of the Treaty are to be joined in one text to be referred 
to as article "3" and to read as follows: 

"The two sides will support and strengthen the co-operation between their 
two countries in various fields especially in the Economic, Commercial, 
Information, Social and Cultural fields and in this framework, they decided on the 
following: 

A. To develop co-operation in the fields of joint ventures, balanced 
trade exchanges, and employment; 

B. To develop co-operation in information and culture with the aim of 
strengthening the bonds between the peoples of the two countries; 

C. All agreements which were or will be concluded between the two 
countries are to be regarded as part of this Treaty. A list of existing 
Agreements appears in an annex to this text. ". 

ARTICLE (4) 

The sixth article of the Treaty is to be amended and placed as article "4" and reads 
as follows: 

"The two sides will hold consultations on international political and economic 
issues which affect the interests of either of them, so as to guarantee their mutual 
benefit and realise the aim of this Treaty. " . 

ARTICLE (5) 

The ninth article of the Treaty is to be amended and placed as article "7" to read as 
follows: 

"Any differences which may arise about the interpretation of the provisions of 
this Treaty are to be settled amicably." . 

ARTICLE (6) 

While article " I" of the Treaty retains its position, articles 7, 8, 10, 11 are to be 
arranged in <l:Ccordance with the amendments agreed upon to become respectively: 5, 6 , 
8, 9. 

ARTICLE (7) 

This Ag~eeme~t is subject to ratificatio_n in accordance with the legal procedures 
that are applicable m each of the two countnes, and will enter into effect on the date of 
the exchange of instruments of ratification and will become immediately an integral 
part of the Treaty of Friendship and Co-operation. 
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Done in Valletta on 19th February 1990 corresponding to 24 Rajab 1399 D.P. in 
two originals , in the English and Arabic languages, both texts being equally authentic. 

For the Government of 
The RepublicofMalta 

Dr Edward Fenech Adami 
Prime Minister and Minister 
of Foreign Affairs of Malta 

For the Great Socialist 
People's Libyan Arab Jamahiriya 

EngJadallah AzzuzAl-Talhi 
Secretary of the People's Committee 
of the People's Bureau for Foreign 

Liaison and International Co-operation 

ANNEX 

Economic, scientific and technical co-operation agreement signed in Valletta on 
31st May 1968. 

Trade agreement signed in Valletta on 31st May 1968. 

Loan agreement signed in Tripoli, August 1971. 

Entry and exit visas agreement signed in Valletta on the 9th July 1972. 

Cultural Agreement signed in Tripoli on the 5th October 1972. 

Agreement on the Participation of Maltese contracting Companies in the 
execution..of housing projects in Libya signed in Tripoli on the 5th October 1972. 

Agreement for the avoidance of double taxation with respect to taxes on income 
signed in Tripoli 5th October 1972. 

Agreement for the encouragement of the movement of Capital for Investment 
signed in Valletta on the 8th February 1973. 

Agreement to supply Malta with refined/crude oil signed in Tripoli on 28 April 
1975. 

Agreement for the establishment of a Holding Company signed in Tripoli on the 
19th May 1975. 

Agreement on broadcasting signed in Valletta on 20 June 1975. 

Loan agreement signed in Valletta on 29 July 1975. 

Special Agreement for the submission to the International Court of Justice of 
Difference signed in Valletta on the 23rd May 1976. 

Manpower Agreement signed in Tripoli on the 27th May 1978. 

Agreement for the establishment of a Maltese/Libyan fishing company signed in 
Tripoli on the 17th July 1978. 



c 260 

Co-operation Agreement signed in Valletta on the lOth August 1984 and its 
amendments of 24th September 1985 and 30th March 1988. 

Co-operation Agreement between Telemalta Corporation and the Libyan 
Jamahiriya Broadcasting signed in Valletta on the lOth August 1984. 

Trade Agreement signed in Tripoli on the 19th December 1984. 

Agreement for regulating scheduled air services between and beyond their 
respective territories signed in Tripoli on the 15th January 1985. 

Agreement on Co-operation signed in Valletta on the 5th November 1985. 

Agreement implementing Article III of the Special Agreement and the Judgement 
of the ICJ signed in Valletta on the lOth November 1986. 

Agreement on Social Security signed in Valletta on the 6th May 1988. 

Agreement on the setting up of a joint venture company to operate and run 
supermarkets at the Socialist People's Libyan Arab Jamahiriya signed in Valletta on the 
28th October 1988. ". 

Objerts and Reasons 

The Object of this Bill is the ratification of the Agreement Between the 
Government of the Republic of Malta and the Socialist People's Libyan Arab 
Jamahiriya Concerning Amendments to the Treaty of Friendship and Co-operation 
signed between the two Countries on the 19th November, 1984. 


